	1. Назив прописа Европске уније: 
Regulation (EU) 2020/740 of the European Parliament and of the Council of 25 May 2020 on the labelling of tyres with respect to fuel efficiency and other parameters, amending Regulation (EU) 2017/1369 and repealing Regulation (EC) No 1222/2009 (OJ L 177 5.6.2020, p. 1) 
Corrected by Corrigendum, OJ L 241, 27.7.2020, p. 46 (2020/740) 

Уредба (ЕУ) 2020/740 Европског парламента и Савета од 25. маја 2020. године о означавању гума с обзиром на ефикасност потрошње горива и друге параметре, измени Уредбе (ЕУ) 2017/1369 и стављању изван снаге Уредбе (ЕЗ) 1222/2009 
	2. „CELEX” ознака ЕУ прописа
32020R0740

	3. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа: Влада
Обрађивач Министарство рударства и енергетике 
	4. Датум израде табеле: 
21.2.2021.

	[bookmark: _GoBack]5. Назив (Нацрт, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом Европске уније:
1.Предлог закона о енергетској ефикасности и рационалној употреби енергије (Предлог ЗЕЕРУЕ)
2. Уредба о врстама производа који утичу на потрошњу енергије за које је неопходно означавање потрошње енергије и других ресурса (Сл. гласник РС, бр. 92/13 и 80/16)
3. Закон о стандардизацији (Сл. гласник РС, бр. 36/09 и 46/15)
4. Закон о тржишном надзору (Сл. гласник РС, бр. 92/11) 
	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПAA:
2021-1



Усклађеност (Потпуно усклађено - ПУ, делимично усклађено - ДУ, неусклађено - НУ, непреносиво – НП) 

	7. Усклађеност одредби прописа са одредбама прописа ЕУ:



	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)

	Одредба прописа ЕУ
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа Р. Србије
	Садржина одредбе
	Усклађеност
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Напомена о усклађености

	1.
	Subject matter

This Regulation establishes a framework for the provision of harmonised information on tyre parameters through labelling to allow end-users to make an informed choice when purchasing tyres, for the purpose of increasing safety, the protection of health, and the economic and environmental efficiency of road transport, by promoting fuel‐efficient, long‐lasting and safe tyres with low noise levels.
	

1.1.

















1.64.

	[bookmark: _Toc284507031]Предмет

Овим законом уређују се услови и начин ефикасног коришћења енергије и енергената (у даљем тексту: енергије); политика ефикасног коришћења енергије; систем енергетског менаџмента; мере политике енергетске ефикасности: у зградарству, код енергетских делатности и крајњих купаца, за енергетске објекте и енергетске услуге; енергетско означавање и захтеви у погледу еко-дизајна; финансирање, подстицајне и друге мере у овој области; оснивање и послови Управе за енергетску ефикасност (у даљем тексту: Управа); као и друга питања од значаја за права и обавезе физичких и правних лица у вези са ефикасним коришћењем енергије.

Пнеуматици класе „C1“, „C2“ и „C3“ (у даљем тексту: пнеуматици), за које су прописани захтеви у погледу у енергетског означавања могу се ставити на тржиште само ако имају енергетску ознаку, као и ако испуњавају друге захтеве прописане овим законом техничким и другим прописима. 
Министар доноси технички пропис којим се прописују захтеви енергетског означавања пнеуматика, ближе се утврђују обавезе испоручилаца и продаваца пнеуматика, обавезе испоручилаца и продаваца моторних возила, дефинишу се мерне методе, поступак провере усаглашености пнеуматика са захтевима енергетског означавања у сврху тржишног надзора, поступак одређивања класе енергетске ефикасности пнеуматика, изглед дизајн и формат енергетске ознаке, листу са подацима, садржај техничке документације, информације које је потребно обезбедити приликом у визуелног оглашавања у техничким и промотивним материјалима приликом продаје на даљину и у телемаркетингу, информације које је потребно обезбедити у случају продаје на даљину преко интернета, поступак усклађивања лабораторија за мерење отпора котрљања, као и друге захтеве у вези енергетског означавања за поједине врсте пнеуматика.
Испоручилац пнеуматике не сме ставити на тржиште пнеуматике који имају друге ознаке, симболе или натписе који нису у складу са прописом из става 2. овог члана и за које је вероватно да би заварали или збунити купце.
	ДУ
	
	Пуна усклађеност са одредбама Уредбе 2020/740 биће постигнута доношењем подзаконских аката и техничких прописа.

Члан 64. ЗЕЕРУЕ је правни основ за доношење нових подзаконских аката и техничких прописа.

	2.1
	Scope
This Regulation applies to C1 tyres, C2 tyres and C3 tyres that are placed on the market.

Requirements for re‐treaded tyres apply once a suitable testing method to measure the performance of such tyres is available in accordance with Article 13.
	1.64.1.
	Пнеуматици класе „C1“, „C2“ и „C3“ (у даљем тексту: пнеуматици), за које су прописани захтеви у погледу енергетског означавања могу се ставити на тржиште само ако имају енергетску ознаку, као и ако испуњавају друге захтеве прописане овим законом, техничким и другим прописима. 
	ДУ
	
	Пунија усклађеност биће постигнута доношењем подзаконских аката и техничких прописа.

	2.2
	This Regulation does not apply to:
(a) off‐road professional tyres;
(b) tyres designed to be fitted only on vehicles registered for the first time before 1 October 1990;
(c) T‐type temporary‐use spare tyres;
(d) tyres whose speed rating is less than 80 km/h;
(e) tyres whose nominal rim diameter does not exceed 254 mm or is 635 mm or more;
(f) tyres fitted with additional devices to improve traction properties, such as studded tyres;
(g) tyres designed only to be fitted on vehicles intended exclusively for racing;
(h) second‐hand tyres, unless such tyres are imported from a third country.
	
	
	НУ
	
	Усклађеност ће бити постигнута доношењем подзаконских аката и техничких прописа.

	DEFINITIONS
	Значење израза

	3.(1)
	‘C1 tyres’, ‘C2 tyres’ and ‘C3 tyres’ means tyres belonging to the respective classes set out in Article 8(1) of Regulation (EC) No 661/2009;
	


	
	НУ
	
	Усклађеност ће бити постигнута кроз подзаконска акта и техничке прописе.

	3.(2)
	‘re‐treaded tyre’ means a used tyre that is reconditioned by replacing the worn tread with new material;
	
	
	НУ
	
	Усклађеност ће бити постигнута кроз подзаконска акта и техничке прописе.

	3.(3)
	‘T‐type temporary‐use spare tyre’ means a temporary‐use spare tyre designed for use at inflation pressures higher than those established for standard and reinforced tyres;
	
	
	НУ
	
	Усклађеност ће бити постигнута кроз подзаконска акта и техничке прописе.

	3.(4)
	‘off‐road professional tyre’ means a special‐use tyre used primarily in severe off‐road conditions;
	
	
	НУ
	
	Усклађеност ће бити постигнута кроз подзаконска акта и техничке прописе.

	3.(5)
	‘tyre label’ means a graphic diagram, in printed or electronic form, including in the form of a sticker, which includes symbols in order to inform end-users about the performance of a tyre or batch of tyres in relation to the parameters set out in Annex I;
	
	
	НУ
	
	Усклађеност ће бити постигнута кроз подзаконска акта и техничке прописе.

	3.(6)
	‘point of sale’ means a location where tyres are displayed or stored and are offered for sale, including car show rooms where tyres that are not fitted on vehicles are offered for sale to end-users;
	
	
	НУ
	
	Усклађеност ће бити постигнута кроз подзаконска акта и техничке прописе.

	3.(7)
	‘technical promotional material’ means documentation, in printed or electronic form, that is produced by a supplier to supplement advertising material with the information set out in Annex IV;
	
	
	НУ
	
	Усклађеност ће бити постигнута кроз подзаконска акта и техничке прописе.

	3.(8)
	‘product information sheet’ means a standard document containing the information set out in Annex III in printed or electronic form;
	1.3.1.35)
	листа са подацима је стандардни документ који садржи информације о производу, у штампаном или електронском облику;
	ПУ
	
	

	3.(9)
	‘technical documentation’ means documentation sufficient to enable market surveillance authorities to assess the accuracy of the tyre label and the product information sheet, including the information set out in point (2) of Annex VII;
	
	
	НУ
	
	Усклађеност ће бити постигнута кроз подзаконска акта и техничке прописе.

	3.(10)
	‘product database’ means the product database established pursuant to Article 12 of Regulation (EU) 2017/1369;
	
	
	НУ
	База података се искључиво односи на производе пласиране на тржишту ЕУ, дакле у чланицама ЕУ.
	Потпуна усклађеност може бити постигнута по приступању ЕУ.

	3.(11)
	‘distance selling’ means the offer for sale, hire or hire purchase by mail order, catalogue, internet, telemarketing or by any other method by which the potential end-user cannot be expected to see the tyre displayed;
	
	
	НУ
	
	Усклађеност ће бити постигнута кроз подзаконска акта и техничке прописе.

	3.(12)
	‘manufacturer’ means a manufacturer as defined in point (8) of Article 3 of Regulation (EU) 2019/1020;
	1.3.1.58)
	произвођач је физичко или правно лице или предузетник који производи производ или за ког се производ пројектује или производи, а које тај производ ставља на тржиште под својим именом или жигом;
	ПУ
	
	

	3.(13)
	‘importer’ means an importer as defined in point (9) of Article 3 of Regulation (EU) 2019/1020;
	2.4.11)
	„увозник“ јесте правно лице или предузетник регистрован у Републици Србији, односно физичко лице са пребивалиштем у Републици Србији које ставља на тржиште производ из других земаља;
	ПУ
	
	

	3.(14)
	‘authorised representative’ means a natural or legal person established within the Union who has received a written mandate from a manufacturer to act on the manufacturer’s behalf in relation to specified tasks with regard to the manufacturer’s obligations under the requirements of this Regulation;
	1.3.1.20)
	заступник је правно лице или предузетник регистрован у Републици Србији, којег је произвођач писмено овластио да за његов рачун предузима радње у вези са стављањем производа на тржиште Републике Србије;
	ПУ
	
	У прелазним и завршним одредбама биће уређено да ће се након што Република Србија постане чланица ЕУ ова одредба односити на тржиште ЕУ.

	3.(15)
	‘supplier’ means a manufacturer established in the Union, an uthorized representative of a manufacturer who is not established in the Union, or an importer, who places a product on the Union market;
	1.3.1.27)
	испоручилац производа је произвођач или његов заступник или увозник који ставља производ који утиче на потрошњу енергије на тржиште Републике Србије;
	ПУ
	
	У прелазним и завршним одредбама биће уређено да ће се након што Република Србија постане чланица ЕУ ова одредба односити на тржиште ЕУ.

	3.(16)
	‘distributor’ means a natural or legal person in the supply chain, other than the supplier, who makes a product available on the market;
	
	
	НУ
	
	Усклађеност ће бити постигнута кроз подзаконска акта и техничке прописе.

	3.(17)
	‘making available on the market’ means making available on the market as defined in point (1) of Article 3 of Regulation (EU) 2019/1020;
	1.3.1.25)
	испорука производа на тржиште је свако чињење доступним производа који утиче на потрошњу енергије, на тржишту Републике Србије ради дистрибуције, потрошње или употребе, у оквиру привредне делатности, са или без накнаде;
	ПУ
	
	У прелазним и завршним одредбама биће уређено да ће се након што Република Србија постане чланица ЕУ ова одредба односити на тржиште ЕУ.

	3.(18)
	‘placing on the market’ means placing on the market as defined in point (2) of Article 3 of Regulation (EU) 2019/1020;
	1.3.1.69)
	стављање на тржиште је прва испорука производа на тржиште Републике Србије са циљем његове дистрибуције или употребе уз наплату или бесплатно, без обзира на начин продаје
	ПУ
	
	У прелазним и завршним одредбама биће уређено да ће се након што Република Србија постане чланица ЕУ ова одредба односити на тржиште ЕУ.

	3.(19)
	‘end-user’ means a consumer, fleet manager or road transport undertaking that buys or is expected to buy a tyre;
	
	
	НУ
	
	Усклађеност ће бити постигнута кроз подзаконска акта и техничке прописе.

	3.(20)
	‘parameter’ means a tyre characteristic that has a significant impact on the environment, road safety or health during the use of the tyre, such as tyre abrasion, mileage, rolling resistance, wet grip, external rolling noise, snow grip or ice grip;
	
	
	НУ
	
	Усклађеност ће бити постигнута кроз подзаконска акта и техничке прописе.

	3.(21)
	‘tyre type’ means a version of a tyre for which the technical characteristics on the tyre label, the product information sheet and the tyre type identifier are the same for all units of that version;
	
	
	НУ
	
	Усклађеност ће бити постигнута кроз подзаконска акта и техничке прописе.

	3.(22)
	‘verification tolerance’ means the maximum admissible deviation between the measurement and calculation results of the verification tests performed by, or on behalf of, market surveillance authorities, and the values of the declared or published parameters, reflecting deviation arising from interlaboratory variation;
	
	
	НУ
	
	Усклађеност ће бити постигнута кроз подзаконска акта и техничке прописе.

	3.(23)
	‘tyre type identifier’ means a code, usually alphanumeric, which distinguishes a specific tyre type from other tyre types that have the same trade name or the same trademark as that of the supplier;
	
	
	НУ
	
	Усклађеност ће бити постигнута кроз подзаконска акта и техничке прописе.

	3.(24)
	‘equivalent tyre type’ means a tyre type which is placed on the market by the same supplier as another tyre type with a different tyre type identifier and which has the same technical characteristics that are relevant to the tyre label and the same product information sheet.
	
	
	НУ
	
	Усклађеност ће бити постигнута кроз подзаконска акта и техничке прописе.

	4.1.
	
Obligations of tyre suppliers

Suppliers shall ensure that C1 tyres, C2 tyres and C3 tyres that are placed on the market are accompanied free of charge:
(a) for each individual tyre, by a tyre label, in the form of a sticker, that complies with the requirements set out in Annex II, indicating the information and class for each of the parameters set out in Annex I, and by a product information sheet; or
(b) for each batch of one or more identical tyres, by a printed tyre label that complies with the requirements set out in Annex II, indicating the information and class for each of the parameters set out in Annex I, and by a product information sheet.
	1.64.2.
	Министар доноси технички пропис којим се прописују захтеви енергетског означавања пнеуматика, ближе се утврђују обавезе испоручилаца и продаваца пнеуматика, обавезе испоручилаца и продаваца моторних возила, дефинишу се мерне методе, поступак провере усаглашености пнеуматика са захтевима енергетског означавања у сврху тржишног надзора, поступак одређивања класе енергетске ефикасности пнеуматика, изглед дизајн и формат енергетске ознаке, листу са подацима, садржај техничке документације, информације које је потребно обезбедити приликом у визуелног оглашавања у техничким и промотивним материјалима приликом продаје на даљину и у телемаркетингу, информације које је потребно обезбедити у случају продаје на даљину преко интернета, поступак усклађивања лабораторија за мерење отпора котрљања, као и друге захтеве у вези енергетског означавања за поједине врсте пнеуматика.
	ДУ
	
	Потпунија усклађеност биће постигнута кроз подзаконске акте и техничке прописе, на основу члана 64. ЗЕЕРУЕ. 

	4.2.
	For tyres sold or offered for sale by distance selling, suppliers shall ensure that the tyre label is displayed close to the price indication and that the product information sheet can be accessed, including, upon request from the end-user, in printed form. The size of the tyre label shall be such that it is clearly visible and legible and shall be proportionate to the size specified in point 2.1 of Annex II.
For tyres sold or offered for sale on the internet, suppliers may make the tyre label for a specific tyre type available in a nested display.
	2.9.
	У случају продаје, изнајмљивања или куповине на рате производа из члана 2. став 1. ове уредбе преко интернета, каталога или на други сличан начин продаје на даљину, продавац је дужан да купцу, пре куповине производа, пружи податке о ознаци енергетске ефикасности производа и листу са подацима о производу. 
При оглашавању производа из става 1. овог члана продавац, односно испоручилац је дужан да прикаже податке и да информације из члана 7. став 1 ове уредбе.
	ПУ
	
	

	4.3.
	Suppliers shall ensure that any visual advertisement for a specific tyre type shows the tyre label. If the visual advertisement indicates the price of that tyre type, the tyre label shall be displayed close to the price indication.
For visual advertisements on the internet, suppliers may make the tyre label available in a nested display.
	
	
	НУ
	
	Усклађеност ће бити постигнута кроз подзаконска акта и техничке прописе.

	4.4.
	Suppliers shall ensure that any technical promotional material concerning a specific tyre type displays the tyre label of that tyre type and includes the information set out in Annex IV.
	
	
	НУ
	
	Усклађеност ће бити постигнута кроз подзаконска акта и техничке прописе.

	4.5.
	Suppliers shall provide to a relevant national authority as defined in point (37) of Article 3 of Regulation (EU) 2018/858 the values used to determine the related classes and any additional performance information that the supplier declares on the tyre label of tyre types in accordance with Annex I to this Regulation, as well as the tyre label that complies with the requirements set out in Annex II to this Regulation. That information shall be submitted to the relevant national authority on the basis of Article 5(1) and (2) of this Regulation before the placing on the market of the tyre types in question, so that the authority may verify the accuracy of the tyre label.
	1.126.2.
	Ако тржишни инспектор има основа да верује да енергетски означен производ из члана 62. и 64. представља ризик са аспекта заштите јавног интереса који се тиче заштите животне средине и/или заштите потрошача, он спроводи поступак оцењивања производа којим су обухваћени сви захтеви за енергетско означавање који су релевантни за ризик и прописани подзаконским актима из члана 62. ст. 2. и 3. и члана 64. став 2. овог закона, а испоручилац производа и/или продавац су дужни да сарађују са тржишним инспектором у сврху оцењивања, уколико он процени да је потребно.
	ПУ
	
	

	4.6.
	Suppliers shall ensure the accuracy of the tyre labels and product information sheets that they provide.
	2.3.
	Министарство надлежно за послове енергетике (у даљем тексту: Министарство) за начин означавања, садржину и изглед ознаке енергетске ефикасности, за сваки тип производа из члана 2. став 1. ове уредбе, прописује: 
1) обавезну техничку документацију, довољну да би се омогућила оцена тачности информација садржаних на ознаци енергетске ефикасности и листи са подацима о производу;
2) ....
	ДУ
	
	Потпунија усклађеност биће постигнута кроз подзаконске акте и техничке прописе, на основу члана 64. ЗЕЕРУЕ. 

	4.7.
	Suppliers may make technical documentation available to the authorities of Member States other than those authorities indicated in paragraph 5 or to relevant national accredited bodies on request.
	1.126.6.
	Размена информација и обавештења о мерама из става 4. овог члана врши се у складу са законом којим се уређује тржишни надзор.
	ПУ
	
	

	4.8.
	Suppliers shall cooperate with market surveillance authorities and shall take immediate action to remedy any case of non‐compliance with this Regulation for which they are responsible, at their own initiative or when required to do so by market surveillance authorities.
	1.126.3.
	Ако тржишни инспектор током eвалуације производа из става 2. овог члана утврди да производ није усаглашен са захтевима из подзаконских аката из члана 62. став 2. и 3. и члана 64. став 2. овог закона, он без одлагања захтева од испоручиоца производа или продавца да предузме све одговарајуће корективне мере како би производ постао усаглашен са тим захтевима, према потреби повуче производ с тржишта или га према потреби опозове у оквиру разумног временског периода, сразмерно природи ризика.
	ПУ
	
	

	4.9.
	Suppliers shall not provide or display other labels, marks, symbols or inscriptions that do not comply with this Regulation and that would be likely to mislead or confuse end-users with respect to the parameters set out in Annex I.
	1.64.3.
	Испоручилац пнеуматике не сме ставити на тржиште пнеуматике који имају друге ознаке, симболе или натписе који нису у складу са прописом из става 2. овог члана и за које је вероватно да би заварали или збунити купце.
	ПУ
	
	

	4.10.
	Suppliers shall not provide or display labels that mimic the tyre label provided for under this Regulation.
	1.64.3.
	Испоручилац пнеуматике не сме ставити на тржиште пнеуматике који имају друге ознаке, симболе или натписе који нису у складу са прописом из става 2. овог члана и за које је вероватно да би заварали или збунити купце.
	ПУ
	
	

	5.1 – 5.7.
	
Obligations of tyre suppliers in relation to the product database

1.  From 1 May 2021, suppliers shall enter the information set out in Annex VII into the product database before placing on the market a tyre produced after that date.
2.  For tyres that are produced between 25 June 2020 and 30 April 2021, the supplier shall enter the information set out in Annex VII into the product database by 30 November 2021.
3.  For tyres that are placed on the market before 25 June 2020, the supplier may enter the information set out in Annex VII into the product database.
4.  Until the information referred to in paragraphs 1 and 2 has been entered into the product database, the supplier shall make an electronic version of the technical documentation available for inspection within 10 working days of receiving a request from a market surveillance authority.
5.  Where type‐approval authorities or market surveillance authorities need information other than that set out in Annex VII in order to carry out their tasks under this Regulation, the supplier shall provide them with that information on request.
6.  A tyre for which changes are made that are relevant for the tyre label or the product information sheet shall be considered to be a new tyre type. The supplier shall indicate in the product database when it has ceased to place on the market units of a certain tyre type.
7.  After the final unit of a tyre type has been placed on the market, the supplier shall keep the information concerning that tyre type in the compliance part of the product database for a period of five years.
	
	
	НП
	База података о производима није поменута у одредбама Предлога ЗЕЕРУЕ јер није доступна корисницима из Републике Србије.

Након разматрања појма „база података о производима“, сагледано је да у овом моменту није могуће користити систем базе производа ЕУ.
	Усклађивање ће бити постигнуто када Република Србија приступи ЕУ и тиме добије приступ Бази података.

	6.1 – 6.7.
	
Obligations of tyre distributors

1. Distributors shall ensure that:
(a) at the point of sale, tyres bear a tyre label, in the form of a sticker, that complies with the requirements set out in Annex II, provided by the supplier in accordance with point (a) of Article 4(1) in a clearly visible position and legible in its entirety, and that the product information sheet is available, including, upon request, in printed form; or
(b) before the sale of a tyre that is part of a batch of one or more identical tyres, a printed tyre label that complies with the requirements set out in Annex II, is shown to the end-user and is clearly displayed close to the tyre at the point of sale, and that the product information sheet is available.

2. Distributors shall ensure that any visual advertisement for a specific tyre type shows the tyre label. If the visual advertisement indicates the price of that tyre type, the tyre label shall be displayed close to the price indication.
For visual advertisements on the internet for a specific tyre type, distributors may make the tyre label available in a nested display.

3. Distributors shall ensure that any technical promotional material concerning a specific tyre type displays the tyre label and includes the information set out in Annex IV.

4. Distributors shall ensure that where tyres offered for sale are not visible to the end-user at the time of sale, they provide the end-user with a copy of the tyre label before the sale.

5. Distributors shall ensure that any paper‐based distance selling shows the tyre label and that end-users can access the product information sheet through a free access website, and can request a printed copy of the product information sheet.

6. Distributors that use telemarketing‐based distance selling shall inform end-users of the classes for each of the parameters on the tyre label, and inform end-users that they can access the tyre label and the product information sheet through a free access website, and by requesting a printed copy.

7. For tyres sold or offered for sale on the internet, distributors shall ensure that the tyre label is displayed close to the price indication and that the product information sheet can be accessed. The size of the tyre label shall be such that it is clearly visible and legible and shall be proportionate to the size specified in point 2.1 of Annex II.
Distributors may make the tyre label for a specific tyre type available in a nested display.
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1.64.2.

	Испоручиоци производа обавезни су да пре стављања на тржиште производа обезбеде да производи: 
1) испуњавају захтеве прописане законом и овом уредбом; 
2) који се испоручују буду означени одговарајућим ознакама енергетске ефикасности које описују класу њихове енергетске ефикасности и са листом са подацима о производу; 
3) имају листу са подацима доступну у брошури или другом штампаном материјалу који прати производ; 
4) имају техничку документацију, као и да технички приручници произвођача и промотивни материјали о производима, приказани у било ком облику (штампани и слично) купцима пруже потребне информације о потрошњи енергије и класи енергетске ефикасности, на српском језику.

У случају продаје, изнајмљивања или куповине на рате производа из члана 2. став 1. ове уредбе преко интернета, каталога или на други сличан начин продаје на даљину, продавац је дужан да купцу, пре куповине производа, пружи податке о ознаци енергетске ефикасности производа и листу са подацима о производу. 
При оглашавању производа из става 1. овог члана продавац, односно испоручилац је дужан да прикаже податке и да информације из члана 7. став 1 ове уредбе.

Министар доноси технички пропис којим се прописују захтеви енергетског означавања пнеуматика, ближе се утврђују обавезе испоручилаца и продаваца пнеуматика, обавезе испоручилаца и продаваца моторних возила, дефинишу се мерне методе, поступак провере усаглашености пнеуматика са захтевима енергетског означавања у сврху тржишног надзора, поступак одређивања класе енергетске ефикасности пнеуматика, изглед дизајн и формат енергетске ознаке, листу са подацима, садржај техничке документације, информације које је потребно обезбедити приликом у визуелног оглашавања у техничким и промотивним материјалима приликом продаје на даљину и у телемаркетингу, информације које је потребно обезбедити у случају продаје на даљину преко интернета, поступак усклађивања лабораторија за мерење отпора котрљања, као и друге захтеве у вези енергетског означавања за поједине врсте пнеуматика.
	ДУ
	
	Потпунија усклађеност биће постигнута кроз подзаконске акте и техничке прописе, на основу члана 64. ЗЕЕРУЕ. 

	7.
	
Obligations of vehicle suppliers and vehicle distributors

Where end-users intend to acquire a new vehicle, vehicle suppliers and vehicle distributors shall provide, before the sale, those end-users with the tyre label for the tyres offered with or fitted on the vehicle and any relevant technical promotional material and shall ensure that the product information sheet is available.
	1.64.2.
	Министар доноси технички пропис којим се прописују захтеви енергетског означавања пнеуматика, ближе се утврђују обавезе испоручилаца и продаваца пнеуматика, обавезе испоручилаца и продаваца моторних возила, дефинишу се мерне методе, поступак провере усаглашености пнеуматика са захтевима енергетског означавања у сврху тржишног надзора, поступак одређивања класе енергетске ефикасности пнеуматика, изглед дизајн и формат енергетске ознаке, листу са подацима, садржај техничке документације, информације које је потребно обезбедити приликом у визуелног оглашавања у техничким и промотивним материјалима приликом продаје на даљину и у телемаркетингу, информације које је потребно обезбедити у случају продаје на даљину преко интернета, поступак усклађивања лабораторија за мерење отпора котрљања, као и друге захтеве у вези енергетског означавања за поједине врсте пнеуматика.
	ДУ
	
	Потпунија усклађеност биће постигнута кроз подзаконске акте и техничке прописе, на основу члана 64. ЗЕЕРУЕ.

	8.
	
Obligations of hosting service providers

Where a service provider as referred to in Article 14 of Directive 2000/31/EC allows the selling of tyres through its internet site, that service provider shall enable the display of the tyre label and the product information sheet provided by the supplier close to the price indication and shall inform the distributor of the obligation to display the tyre label and the product information sheet.
	
	
	НУ
	
	Потпунија усклађеност биће постигнута кроз подзаконске акте и техничке прописе, на основу члана 64. ЗЕЕРУЕ.

	9.
	
Testing and measurement methods

The information to be provided under Articles 4, 6 and 7 on the parameters indicated on the tyre label shall be obtained in accordance with the testing methods referred to in Annex I and the laboratory alignment procedure referred to in Annex V.
	
	
	НУ
	
	Потпунија усклађеност биће постигнута кроз подзаконске акте и техничке прописе, на основу члана 64. ЗЕЕРУЕ.

	10.
	
Verification procedure

For each of the parameters set out in Annex I, Member States shall apply the verification procedure set out in Annex VI when assessing the conformity of the declared classes with this Regulation.
	
	
	НУ
	
	Потпунија усклађеност биће постигнута кроз подзаконске акте и техничке прописе, на основу члана 64. ЗЕЕРУЕ.

	11.
	
Obligations of Member States

1.  Member States shall not impede the placing on the market or putting into service of tyres within their territories, where such tyres comply with this Regulation.
2.  Where Member States provide incentives with regard to tyres, such incentives shall target only tyres in class A or B with respect to rolling resistance or wet grip within the meaning of Parts A and B of Annex I, respectively. Taxation and fiscal measures shall not constitute incentives for the purposes of this Regulation.
3.  Without prejudice to Regulation (EU) 2019/1020, where the relevant national authority as defined in point (37) of Article 3 of Regulation (EU) 2018/858 has sufficient reason to believe that a supplier has not ensured the accuracy of the tyre label in accordance with Article 4(6) of this Regulation, it shall verify that the classes and any additional performance information declared on the tyre label correspond to the values and to the documentation submitted by the supplier, in accordance with Article 4(5) of this Regulation.
4.  In accordance with Regulation (EU) 2019/1020, Member States shall ensure that the national market surveillance authorities establish a system of routine and ad hoc inspections of points of sale for the purposes of ensuring compliance with this Regulation.
5.  Member States shall lay down the rules on penalties and enforcement mechanisms applicable to infringements of this Regulation and of the delegated acts adopted pursuant thereto and shall take all measures necessary to ensure that they are implemented. The penalties provided for shall be effective, proportionate and dissuasive. Member States shall, by 1 May 2021, notify the Commission of those rules and of those measures that have not previously been notified to the Commission, and shall notify it, without delay, of any subsequent amendment affecting them.
	




1.64.1.








1.125.
	Пнеуматици класе „C1“, „C2“ и „C3“ (у даљем тексту: пнеуматици), за које су прописани захтеви у погледу у енергетског означавања могу се ставити на тржиште само ако имају енергетску ознаку, као и ако испуњавају друге захтеве прописане овим законом техничким и другим прописима. 

Надзор над спровођењем одредаба овог закона које се односе на енергетско означавање и еко-дизајн производа који утичу на потрошњу енергије, врши министарство надлежно за послове трговине преко тржишних инспектора, односно органи надлежни за надзор над спровођењем прописа који се односе на техничке захтеве за производе, у складу са законом којим се уређује тржишни надзор, овим законом и подзаконским актима донетим на основу овог закона. 
Органи из става 1. овог члана поступају у складу са општим захтевима и програмом тржишног надзора и предузимају потребне мере тржишног надзора.
	ДУ
	
	Потпунија усклађеност биће постигнута доношењем подзаконских аката и техничких прописа.

	12.
	
Union market surveillance and control of products entering the Union market

1.  Regulation (EU) 2019/1020 shall apply to the tyres covered by this Regulation and the relevant delegated acts adopted pursuant thereto.

2.  The Commission shall encourage and support cooperation and the exchange of information on market surveillance relating to the labelling of tyres between the authorities of the Member States that are responsible for market surveillance or are in charge of the control of tyres entering the Union market, and between those authorities and the Commission, in particular by involving the Administrative Cooperation Group for the Labelling of Tyres more closely.

3.  Member States’ national market surveillance strategies established pursuant to Article 13 of Regulation (EU) 2019/1020 shall include actions to ensure the effective enforcement of this Regulation.

4.  Market surveillance authorities may recover the costs of document inspection and physical product testing from the supplier in cases of non‐compliance by the supplier with this Regulation or the relevant delegated acts adopted pursuant thereto.

	


1.125.
















4.1.












4.10.8.
	Тржишни надзор

Надзор над спровођењем одредаба овог закона које се односе на енергетско означавање и еко-дизајн производа који утичу на потрошњу енергије врши министарство надлежно за послове трговине преко тржишних инспектора, односно органи надлежни за надзор над спровођењем прописа који се односе на техничке захтеве за производе, у складу са законом којим се уређује тржишни надзор, овим законом и подзаконским актима донетим на основу овог закона. 
Органи из става 1. овог члана поступају у складу са општим захтевима и програмом тржишног надзора и предузимају потребне мере тржишног надзора.

Овим законом уређује се област тржишног надзора коју врше надлежни органи тржишног надзора у прописаном делокругу, општа правила за спровођење активности и предузимање мера тржишног надзора, сарадња органа тржишног надзора и царинског органа, размена информација и комуникација са заинтересованим странама, општа начела за примену знака усаглашености, планирање и праћење активности тржишног надзора и координација у тој области.

Трошкове провере и испитивања усаглашености производа, као и друге трошкове који настану у поступку предузимања мера тржишног надзора из делокруга надлежних органа тржишног надзора, сноси привредни субјект, ако се утврди да производ није усаглашен са прописаним захтевима.
	ПУ
	
	

	13.
	
Delegated acts

1.  The Commission is empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 14 in order to amend:
(a) Annex II with regard to the content and format of the tyre label;
(b) parts D and E of Annex I and Annexes II, III, IV, V, VI and VII, by adapting the values, calculation methods and requirements set out therein to technological progress.
2.  By 26 June 2022, the Commission shall adopt delegated acts in accordance with Article 14 in order to supplement this Regulation by introducing new information requirements for re‐treaded tyres in the Annexes, provided that a suitable testing method is available.
3.  The Commission is also empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 14 in order to include parameters or information requirements for tyre abrasion and mileage, as soon as reliable, accurate and reproducible methods to test and measure tyre abrasion and mileage are available for use by European or international standardisation organisations and provided that the following conditions are met:
(a) a thorough impact assessment has been carried out by the Commission; and
(b) a proper consultation of the relevant stakeholders has been conducted by the Commission.
4.  Where appropriate, when preparing delegated acts, the Commission shall test the content and format of tyre labels with representative groups of Union customers to ensure that the tyre labels are clearly understandable and shall publish the results.
	1.64.2.
	Министар доноси технички пропис којим се прописују захтеви енергетског означавања пнеуматика, ближе се утврђују обавезе испоручилаца и продаваца пнеуматика, обавезе испоручилаца и продаваца моторних возила, дефинишу се мерне методе, поступак провере усаглашености пнеуматика са захтевима енергетског означавања у сврху тржишног надзора, поступак одређивања класе енергетске ефикасности пнеуматика, изглед дизајн и формат енергетске ознаке, листу са подацима, садржај техничке документације, информације које је потребно обезбедити приликом у визуелног оглашавања у техничким и промотивним материјалима приликом продаје на даљину и у телемаркетингу, информације које је потребно обезбедити у случају продаје на даљину преко интернета, поступак усклађивања лабораторија за мерење отпора котрљања, као и друге захтеве у вези енергетског означавања за поједине врсте пнеуматика.
	ПУ
	
	

	14.
	
Exercise of the delegation

1.  The power to adopt delegated acts is conferred on the Commission subject to the conditions laid down in this Article.
2.  The power to adopt delegated acts referred to in Article 13 shall be conferred on the Commission for a period of five years from 25 June 2020. The Commission shall draw up a report in respect of the delegation of power not later than nine months before the end of the five‐year period. The delegation of power shall be tacitly extended for periods of an identical duration, unless the European Parliament or the Council opposes such extension not later than three months before the end of each period.
3.  The delegation of power referred to in Article 13 may be revoked at any time by the European Parliament or by the Council. A decision to revoke shall put an end to the delegation of the power specified in that decision. It shall take effect the day following the publication of the decision in the Official Journal of the European Union or at a later date specified therein. It shall not affect the validity of any delegated acts already in force.
4.  Before adopting a delegated act, the Commission shall consult experts designated by each Member State in accordance with the principles laid down in the Interinstitutional Agreement of 13 April 2016 on Better Law‐Making.
5.  As soon as it adopts a delegated act, the Commission shall notify it simultaneously to the European Parliament and to the Council.
6.  A delegated act adopted pursuant to Article 13 shall enter into force only if no objection has been expressed either by the European Parliament or the Council within a period of two months of notification of that act to the European Parliament and the Council or if, before the expiry of that period, the European Parliament and the Council have both informed the Commission that they will not object. That period shall be extended by two months at the initiative of the European Parliament or of the Council.

	
	
	НП
	Одредбе су процедуралног карактера.
	

	15.
	Evaluation and report

By 1 June 2025, the Commission shall carry out an evaluation of this Regulation and submit a report to the European Parliament, the Council and the European Economic and Social Committee.
That report shall assess how effectively this Regulation and the delegated acts adopted pursuant thereto have led end-users to choose higher‐performing tyres, taking into account the impact of this Regulation and the delegated acts adopted pursuant thereto on business, fuel consumption, safety, greenhouse gas emissions, consumer awareness and market surveillance activities. The report shall also assess the costs and benefits of mandatory independent third‐party verification of the information provided in the tyre label, taking into account experience gained with regard to the broader framework provided by Regulation (EC) No 661/2009.

	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезе Европске комисије.
	

	16.
	Amendment to Regulation (EU) 2017/1369

In Article 12(2) of Regulation (EU) 2017/1369, point (a) is replaced by the following:
‘(a) to support market surveillance authorities in carrying out their tasks under this Regulation and the relevant delegated acts, including enforcement thereof, and under Regulation (EU) 2020/740 of the European Parliament and of the Council.

	
	
	НП
	Одредбе су процедуралног карактера.
	

	17.
	Repeal of Regulation (EC) No 1222/2009

Regulation (EC) No 1222/2009 is repealed with effect from 1 May 2021.
References to the repealed Regulation shall be construed as references to this Regulation and read in accordance with the correlation table in Annex VIII to this Regulation.

	
	
	НП
	Одредбе су процедуралног карактера.
	

	18.
	Entry into force

This Regulation shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.
It shall apply from 1 May 2021.
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

	
	
	НП
	Одредбе су процедуралног карактера.
	

	Annex I
	Testing, grading and measurement of tyre parameters
	
	
	НУ
	
	Потпунија усклађеност биће постигнута доношењем подзаконских аката и техничких прописа.

	Annex II
	Content and format of the tyre label
	
	
	НУ
	
	Потпунија усклађеност биће постигнута доношењем подзаконских аката и техничких прописа.

	Annex III
	Product information sheet
	
	
	НУ
	
	Потпунија усклађеност биће постигнута доношењем подзаконских аката и техничких прописа.

	Annex IV
	Information provided in technical promotional material
	
	
	НУ
	
	Потпунија усклађеност биће постигнута доношењем подзаконских аката и техничких прописа.

	Annex V
	Laboratory alignment procedure for the measurement of rolling resistance
	
	
	НУ
	
	Потпунија усклађеност биће постигнута доношењем подзаконских аката и техничких прописа.

	Annex VI
	Verification procedure
	
	
	НУ
	
	Потпунија усклађеност биће постигнута доношењем подзаконских аката и техничких прописа.

	Annex VII
	Information to be entered into the product database by the supplier
	
	
	НУ
	
	Потпунија усклађеност биће постигнута доношењем подзаконских аката и техничких прописа.

	Annex VIII
	Correlation table
	
	
	НП
	У питању су одредбе процедуралног карактера.
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